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Az Értekezések a történettudományok 
köréből c. sorozatban látott napvilágot 
SZILÁGYI Jánosnak ez a munkája. Örven­
detes, hogy történészeink érdeklődése egyre 
inkább kiterjed a művelődéstörténeti kér­
désekre is. A szerző vizsgálja a munkásság 
kulturális életét, és művelődési viszonyait a 
két világháború közötti időszakban. Külö­
nösen hasznos és érdekes ez a munka szá­
munkra, könyvtárosok számára, mert érde­
kes adatokat szolgáltat a munkásosztály 
általános művelődési feltételeire vonat­
kozóan, másrészt a minket közelebbről 
érdeklő olvasási viszonyokat illetően. Ku­
tatásainak külön érdeme, hogy jelentős 
szerepet vállalt a munkásság olvasására, 
kulturális életére vonatkozó, meglehetősen 
szétszórt és szórványos dokumentum anyag 
felkutatásában. Tanulmánya így igen érté­
kes közvetlen forrásanyagot tár fel a mű­
velődéstörténeti kutatás számára. 

A szerző többek között vizsgálja, hogy 
az olvasás más művelődési alkalmakhoz 
képest milyen szerepet töltött be és milyen 
arányokat öltött a munkásosztály körében. 
Kitér röviden olvasmányaik minőségére, a 
nők és a férfiak, a vidéki és a fővárosi mun­
kások olvasásának különbségeire. Elemzi 
továbbá, hogy a munkásosztály kereseti 
viszonyai és életkörülményei milyen lehe­
tőségeket biztosítottak az olvasásba való 
bekapcsolódásuk számára. Vizsgálataiból 
kitűnik, hogy a munkásosztály a korszak 
társadalmának legtudatosabban művelődő 
és a művelődés iránt leghatározottabb igé­
nyekkel fellépő rétegei közé tartozott. Ösz-
szegezi és világosan bemutatja azt is, hogy 
egyrészt a hivatalos népművelési politika, 
a jobboldali munkás szervezetek, más­
részt a munkásság saját szervezetei: szak­
szervezet, SzDP, a KMP stb. milyen indí­
tékokból, milyen céllal, s milyen eszkö­
zökkel igyekeztek ezt az igényt kielégíteni. 
Kimutatja, hogy a leghatékonyabbaknak 
és legeredményesebbeknek a baloldali 

munkásszervezetek bizonyultak. Tevékeny­
ségük révén Magyarországon az adott 
körülményekhez képest magas színvonalú, 
haladó és forradalmi tartalmú munkás­
kultúra alakult ki, amely alapja és elő-
iskolája lett a szocialista kultúra felépí­
tésének. 

KOVÁCS ILONA 

Dersi Tamás: A rejtélyes doktor. Mikes 
Lajos és az Est-lapok. Budapest, 1965. 
Szépirodalmi Könyvkiadó, 520 1. 1 t. 

A két világháború közötti idő költői­
nek és prózaíróinak egyre-másra megjelenő 
nagyszabású monográfiái egy eddig eléggé 
alá nem húzott tanulságot hoztak: a sajtó, 
a hírlapírás döntő jelentőségének a fel­
fedését. Melléjük állítva DERSI Tamás élet­
rajza MIKES Lajosról — akiben az író már 
teljesen a kritikusban és a szerkesztőben 
oldódik fel —, mi kell még több, hogy 
megértsük, a XX. század irodalomtörté­
nete nem érthető sajtótörténete nélkül. 

MiKESt — állapítja meg — még leg­
szeretetteljesebb egykorú méltatói sem 
értették meg egész jelentőségében: az iro­
dalmi köztudat elnagyoltan kidolgozott 
emlékképet őriz róla, mert szerkesztői, 
kritikusi-műfordítói tevékenységét nem 
tudták egybefüggően áttekinteni és főleg 
elfelejtették vagy sohasem ismerték fel 
egész nagyságában az irodalomszervezőt, 
akit a húszas években méretben és hatás­
ban OSVÁT mellé kell állítani. De eltakarva 
maradt részben éppen MIKES furcsa, ko­
moly t és élcest, lelkest és cinikust vegyítő 
„rejtélyes" egyénisége miatt a kortársai­
nál haladóbb, az átlag polgári radikálisoké­
nál hangsúlyozottabban a balszél felé mu­
tató politikai felfogása, világnézete is. Az 
irodalmi életbe és egyben a magyar sajtó 
történetébe is a PALÁGYiak nemzetit és 
forradalmit vegyítő folyóiratában, a Jelen­
korban lépett be. Egyik legelső tanulmánya 
MARXTOI szólt; azután a plebejus lázadó 
fegyverzetében támadta az egyetemet mint 
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kasz tképző d ip lomagyá ra t . V A J D A J á n o s é r t 
r a jongo t t — de n e m c s a k a kö l t őé r t , h a n e m 
a pol i t ikus , a publ ic i s ta VAjDÁért; az 
ember - és szabadságszere te te t negyven­
nyolc fényében t a n u l t a l á tn i , m i k o r m a ­
g y a r szabadság és az embe r szabadsága 
egye t j e l en t e t t . K e d v e s filozófusával, 
ScHOPENHAUERrel is az igazságta lanság, 
a n y o m o r és a t u d a t l a n s á g felett i fe lhábo­
rodásában é r t e t t egyet , ez t e t t e szenvedé­
lyes és önfeláldozó i n t e r p r e t á t o r á v á , u g y a n ­
ezér t , meg a n a g y író kér le lhe te t len realiz­
m u s á é r t vá l la l t a S T R I N D B E R G óriási erő­
feszítést k í v á n ó fo rd í t ásá t . A szociológiát 
ós jogbölcseletet P I K L E R Gyulá tó l , a m a ­
g y a r r ad ika l i zmus eszmei a l apve tő jé tő l 
t a n u l t a . A Huszadik Század 1912-ben t a r ­
t o t t sa j tóanké t j án n e m csa t lakozik azok­
hoz , ak ik úgy vélik, h o g y az újságíró 
m u n k á j á t m i n t „ m e s t e r s é g e t " űzhe t i a k k o r 
is, h a n e m é r t egyet azzal , a m i n e k meg­
í rásá ra l a p j á n a k és a l ap i r ány í tó inak fel­
fogása kényszer í t i . E szigorú erkölcsi fel­
fogásából levonja a köve tkez t e t é s t , a m i k o r 
a baloldali m o z g a l m a k á t m e n e t i h a n y a t l á s a 
idején e lhagyja a k o r m á n y p á r t i l apná l be­
t ö l t ö t t kénye lmes á l lásá t . A szociáldemok­
r a t á k felé közeledik, a p á r t b a n a ba lo lda l t 
képviselő KuNFiva l k ö t b a r á t s á g o t . 1919-
b e n odaál l a Tanácsköz tá r saság mel lé , 
nevével vál lal ja (akkor , a m i k o r régi bal­
oldali szerkesz tők is névte lenségbe és h á t ­
t é r b e húzódnak) az Est k o m m u n i s t a szel­
l emű szerkesztését , m a j d a l ap megszűnése 
u t á n a M A R X m ű v e i t fordí tó b i zo t t s ág 
szervező m u n k á j á t . 

Min t olvasószerkesztő k e r ü l t az Esthez, 
így k e z d ő d ö t t szoros kapcso l a t a M I K L Ó S 
Andor ra l a l a p vezérrel — és ezzel kezdőd­
n e k D E R S I könyvének , legfontosabb, leg­
t ö b b ú j a t t a r t a l m a z ó , l eg tanu lságosabb 
fejezetei. A MiKES-portré a X X . századi 
m a g y a r sa j tó p o r t r é j á v á szélesedik. H a 
t a l á n ú g y é r e z h e t t ü k az elején, h o g y D E R S I 
mé lyebben m e r ü l a mes t e r ek tő l á t v e t t 
eszmei h a t á s o k elemzésébe és igényeink­
hez képes t s z ű k m a r k ú b b a n osztogat ja nyo­
m o z á s á n a k e redménye i t M I K E S szerepéről 
a Magyar Szó, a Magyar Nemzet, a Pesti 
Napló k ö r ü l — m o s t a M I K L Ó S Andor ra l 
va ló összeköt te tés k a p c s á n a h í r lap i roda­
lom képe a biográfiai ke r e t en messze tú l ­
emelkedő d o m b o r z a t o t k a p . Ez az 1910-es, 
de főleg az 1920-as évek m a g y a r saj tó-
v i szonya inak az első tö r t énész alaposság­
ga l készü l t analízise, egy nagyszabású 
saj tóvál la lkozó — m o n d h a t j u k nyugod­
t a n , a l egnagyobb m a g y a r k a p i t a l i s t a 
sa j tó t rösz tvezór — karr ie r jének a t ü k r é b e n . 
Minden forrás t f e lku ta t , a m i eddig hozzá­
férhe tő , főleg az egykorú sa j tó t (különösen 
az első v i l ágháború u t á n i emigráció sa j ­
t ó j á t ) , de egykorú i r a t t á r a k á t m e n e k í t e t t 

a n y a g á t is. N y u g o d t módszerességgel ve t i 
egybe és mérlegeli az a d a t o k a t , n e m sieti el 
a köve tkez te t é seke t , egy-egy m á r bizo­
n y o s n a k lá tszó e r e d m é n y t h i r te len m á s 
n y o m o n ú j r a indu lva tesz tel jesebbé, á rnya l ­
t a b b á . Felfedi M I K L Ó S A n d o r szerény 
pá lyakezdésé t , a közgazdasági rovat -szer ­
kesz tő á l lásával j á ró n e m különösebben jó­
ízű lehetőségeket a gyors pénzszerzésre 
(amelyekre t r a g i k o m i k u s á r t a t l anságga l 
ú g y lá t sz ik m a g a M I K E S veze t t e a kö l tő ­
n e k induló M I K L Ó S A r m a n d - t ) , ma jd Az 
Est a lap í tásához vezető p é n z m a n ő v e r t , a 
közönséges revolverezés től sem vissza­
r iadó lapa lap í tó t o v á b b i pozíc ióhódí tása i t , 
az A t h e n a e u m egész vá l l a l a t ának megszer­
zését , egy a fondorla tosság h a t á r á n csak 
va lamive l innen álló szerződéssel, H A T V Á N Y 
Lajosék „ á t e j t é s é t " a Pesti Napló tu la jdon­
joga k ö r ü l s t b . D E R S I a szakemberek , de 
sokszor az á t l a g k o r t á r s a k e lő t t is i smer t 
t é n y e k e t ad elő, de jegyzete i t á t l apozva 
vesszük észre, m e n n y i r e h a t á r o z a t l a n , 
memoár - sze rű vo l t m i n d a z , a m i r e eddig 
m é g a t u d o m á n y o s közfelfogás is t á m a s z ­
k o d o t t . 

H o g y a n l ehe t e t t az Est - l apoknak o lyan 
fontos szerepük a m a g y a r i roda lom k é t 
v i l ágháború köz t i t ö r t é n e t é b e n ? E z D E R S I -
n e k — a k i elsősorban mégis i roda lomtör ­
t éne t i k ö n y v e t ír, — közpon t i p rob lémája , 
ame lye t t ö b b oldalról közel í t meg . Meg­
győzően és az a d a t o k sű rű cölöpépí tmé­
n y é r e szerelve vázolja fel a m a g y a r i ro­
da lom he lyze té t a H o r t h y - k o r s z a k első 
éveinek bénu l t s ágában . A Nyugat vezet , de 
t ek in t é lye m ú l t j á n nyugsz ik , jelen h a t á s a 
m á r csak anyag i okból is ko r l á to l t , új 
í r ógá rdá t pedig m á r n e m t u d felszínre 
hozni , a l ak í t an i . Más, eszmeileg u g y a n o l y a n 
s íkon mozgó felelős i rodalmi f ó r u m n e m 
b o n t a k o z i k k i . I l yen he lyze tben n y ú j t k e z e t 
az í r ó k n a k M I K L Ó S Andor . M I K L Ó S i roda­
lompár to l á sa i smét többo lda lú fe lder í tésre 
szorul . N e m zárja el D E R S I a z t a gondo­
l a t o t , h o g y a szerencsés t őkés s p o n t á n jó­
i n d u l a t a is köz re j á t szo t t í rók, kö l t ők fel­
ka ro l á sában , ak ik közé m a g a is k í v á n k o ­
z o t t kezdő k o r á b a n . A p a r v e n ü m ű k e d v e l ő 
ós m ű é r t ő f i tog ta tás i gesz tusá t sem lehe t 
számí tá son k ívü l h a g y n i : a színésznő-
feleség szalonjába jól i l le t tek a szellemi 
élet k iválóságai is. D e a közeledés legfőbb 
a lap ja mégis az üzle t i számí tás . Az i ro­
da lompár to l á s o lvasóka t , sőt h i r d e t ő k e t 
vonz . D e ezen t ú l : megnye r i a z o k n a k a 
kegyé t , ak ik tő l az újság sorsa is függ, a 
h a t a l o m b i r tokosa ié t . E g y i k m ó d j a a kor­
m á n y h o z m á s u t a k o n m á r s iker te lenül 
p r ó b á l t tör leszkedósnek, különösen, ami ­
k o r ennek a k o r m á n y n a k t ag j á t , K L E B E L S -
B E R G grófot c ikkeinek közlésével m e g t u d t a 
nyern i . Egészen sohasem b í z t ak benne a 
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k u r z u s ko rmány tényező i és ez — D E R S I 
f inoman á l l ap í t o t t a meg — mel le t t e is 
szól: az Est és a Pesti Napló t a r t a l o m b a n 
és sz ínvonalban is sokkal közelebb ál l t a 
régi m a g y a r saj tó sz ínvonalához, m i n t a 
j o b b ós szélsőjobb o r g á n u m o k (Szózat, 
Nép, Magyarság). Az i rodalom helyre­
i l lesztet te M I K L Ó S egyensúlyá t a h a t a l o m 
felé — de egyben rehab i l i t á l t a az ellen­
for radalom idején az i rodalmi tá rsaságok­
ból s zámk ive t e t t n a g y o k a t és ú jak , f iata­
lok szóhoz j u t t a t á s a az Est - lapok i rodalmi 
t ek in t é lyé t növelve, növel te az irodalom 
t ek in t é lyé t is. A tőkés szemében ez becsü­
letes p a k t u m : M I K L Ó S így j u t o t t t á r sa ­
da lmi tek in té lyhez , az í rók o rgánumhoz , 
hanghoz , érvényesülési lehetőséghez. A lap­
vezér a „publ ic r e l a t i o n s " kora i m a g y a r 
zsenije is . . . 

MiKBsben viszont az Est -konszern 
t ö r ö k ö t fogot t a szó jó é r te lmében . MiKLÓst 
jól i smerve felmérte a nagy meglepetésre 
őrá , MiKESre r u h á z o t t á l t a lános rova t ­
vezetői megbízás h á t t e r é t — de a ké tes 
é r t é k ű megt i sz te l t e t és t az egész i rodalom 
j a v á r a fo rd í to t t a . 1919 reakciója á l t a l 
megcsonk í to t t p á l y á j u k a t í i jra b iz tos me­
derbe t e re l t e az á l landó m u n k a t á r s k é n t 
s ze rződ te t e t t „ n a g y o k n a k " , az á l t a l a fel­
fedezet t ú j a k a t , , , f ia i t" F O D O R József től 
G E L L É R I Andor Endré ig , n e m csak meg­
élhetéshez segí te t te , de t a n í t o t t a őke t , 
ú t j u k a t az i rodalmi élet ú tvesz tővé vá l t 
kuszaságában az á l t a l a fel ismert legjobb 
i r á n y b a te re l te , igényeket , k r i t i k u s ön­
v izsgá la to t t á m a s z t o t t b e n n ü k . Ez men t sé ­
ge — h a kell i lyen — az u t ó k o r e lő t t . 

Mer t , persze, az ő szerepének a meg­
ítélése sem egyön te tű . D E R S I joggal veszi 
véde lmébe a szektás tú lköveté lések ellen. 
Még a fent i rövid elemzésből is világos, 
m e n n y i r e igazságta lan M I K L Ó S A n d o r n a k , 
és az á l ta la képvisel t mega lkuvó , l agyma­
t a g l ibera l izmusnak a kiszolgálóját l á tn i 
benne . De az is világos, hogy a V A J D A 
János-féle negyvennyolc nemze t i fényei­
vel b e v o n t for rada lmisága v iszont m á s 
vol t , m i n t a m i t szocialista ko r t á r sa i a n n a k 
t a r t o t t a k . D E R S I fejtegetéseiből k iderü l , 
hogy az egykorú polgári í rókhoz képes t 
mégis a legmesszebb j u t o t t el, és h o g y a 
m a g y a r i roda lom igazán é r tékes eszmei­
formai h a g y o m á n y a i t az ő védencei v i t t é k 
t o v á b b . 

Sőt , végig t e k i n t v e a fejezeteken — 
ame lyekben D E R S I m o s t m á r sorraveszi az 
Est - lapok egyes í rói t és egész í rócsoport­
j á t , részletesen elemezve k a p c s o l a t u k a t 
M I K L Ó S i rodalmi rova ta iva l , és amelyeke t 
i t t megközel í tő részletességgel n e m t u d ­
n á n k b e m u t a t n i — ö n k é n t adód ik egy 
á l ta lános í tás , ame lye t D E R S I n e m m o n d ki . 
és amely a m a g y a r polgári saj tó egészére 

é rvényes : a m a g y a r i rodalom és a m a g y a r 
sa j tó v iszonyában az egész kap i ta l i s t a kor­
szakban jellemző, hogy az í r ó - m u n k a t á r s a k 
felette á l lnak az újságok pol i t ikai és gaz­
dasági erkölcs szempont jából elfoglalt szín­
vona lán . A m a g y a r s a j t ó tö r t éne t jellemző 
p a r a d o x o n a az e l l en tmondás a vá l l a la tok 
kér le lhete t lenül önző üzlet i szempont ja i és 
a l apok á l t a l fog la lkoz ta to t t í rók erkölcsi-
szellemi színvonala közö t t . E z é r t fon tosabb 
i rodalom és sa j tó kölcsönös összefüggése 
ná lunk , m i n t m á s kap i t a l i s t a m ú l t ú v a g y 
jelenű népekné l . 

1922-ben, p o n t o s a n tíz évvel a Huszadik 
Század sajtóerkölcsi v i tá ja u t á n , l í jabb 
i rodalmi a n k é t o t veze tnek a Pesti Napló­
ban. E z ú t t a l az i roda lom pangása a t é m a . 
A rész tvevők D E R S I szer int a r r a a meg­
á l lapodásra j u t n a k , hogy kulcskérdés a 
sa j tóban az i rodalmi publ ikáció r ang j ának 
és joga inak visszaál l í tása. Persze , ez n e m 
á l t a l ános í tha tó : sa j tó és i rodalom ilyen 
szoros kapcso la ta n e m szükségszerű. (Né­
me ly n y u g a t i á l l a m b a n egyes kivéte les 
o r g á n u m o k függetlenségének biz tosí tásá­
va l szere tnék a monopó l iumok roncsoló 
h a t á s á t megelőzni : Le Monde, Times.) 
D e a m a g y a r sa j tó é le tében az i rodalom 
becsü le tmen tő szerepe m o n d h a t n i d ö n t ő 
t ö r t é n e t i t ényező . 

Váz la tosan sem t é r h e t ü n k k i m á r D E R S I 
könyvének k é t u tolsó fejezetére: S Z E N D R E Y 
J ú l i a rehab i l i t á lásá ra és a B a u m g a r t e n -
díj kö rü l M I K E S á l t a l b e t ö l t ö t t jelentőség­
teljes szerep i smer te tésére . Pedig legalább 
az u t ó b b i a Magyar Könyvszemlét szorosan 
érdeklő k i a d á s t ö r t é n e t i t é m a k ö r t is é r in t i . 
E s i t t is sok új mondan iva ló j a v a n . 

Á l t a l ában : D E R S I a lapos részletezése 
n e m bőbeszédűség. B á r he lyenk in t t a l án 
t ú l részletesen időzik egy-két m á r köz­
i smer t i roda lomtör t éne t i emlék felidézé­
sénél. (Pl. GELLÉRinél.) É s igaz, h o g y a 
m i n d e n á r n y a l a t felderí tésére i r ányu ló tö ­
rekvés okoz egyenet lenségeket : így az 
O S V Á T — M I K E S e l len té te t t á rgya ló feje­
zet mégegyszer v i s szakanyarod ik M I K L Ó S 
A n d o r i rodalomfelfogásának kérdéséhez . 
Á l t a l ában a M I K E S — M I K L Ó S e l lenté t n é h a 
ep ikusán e l tú lzo t t angyal -ördög a r á n y o ­
k a t k a p . N e m v o n t volna le a Pesti Napló 
nagy í róinak tek in té lyéből , h a m é g őszin­
t é b b e n tá r j a fel az e l l en tmondás t a M I K L Ó S 
d i t i r amb ikus nekrológjai és a későbbi 
visszaemlékezések kegyet len — persze 
b izonyára igazságos — szók imondása kö­
z ö t t . Ta l án innen szá rmaz ik a fel n e m o ldo t t 
e l lentét M I K L Ó S teljesen é r t e t l ennek jel­
l emze t t i roda lmi felfogása és m á s he lyen 
(229. 1.), a n y a g i é rdekek felet t elsikló 
„nosz ta lg iá ja" közö t t . 

D e i n k á b b t ö b b e t vo lnánk ha j l andók 
kérn i e t tő l a k ö n y v t ő l — amely pedig fel-
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vetett témájánál így is többet ad — mint 
kevesebbet. A legnagyobb magyar sajtó-
tröszt teljes megértéséhez nem ártot t volna 
a viszonylag kisebbeket is röviden be­
mutatni (LÉGRÁDY. Központi Sajtóválla­
lat). A MIKLÓS-tröszt helyett LÉGRÁDYék-
nak író KOSZTOLÁNYI, mint ellentét, egy­
maga érdekesen árnyalhatná az Est-
lapok hatását az irodalmi életre. 

Az alapos, szép monográfia megérde­
melt volna egy teljes névmutatót. Nemcsak 
az adatok és eredmények könnyebb fel­
használásához lett volna ez segítség, de 
olvasás közben is könnyítené egy-egy 
bonyolultabb összefüggés visszakeresését. 

DEZSÉNYI BÉLA 

A cenzúra árnyékában. Válogatta, szer­
kesztette, előszóval és összekötő szöveggel 
ellátta MARKOVITS Györgyi és TÓBIÁS 
Áron. Budapest, 1966. Magvető. 796,1 1. 
Illusztr. 

Könyvtáros-agyunk, filológus idegze­
tünk kezdetben csak fanyalogva percipi­
álja ezt a különös összetételű nagy könyvet. 
Szövegkiadás, történelmi forrásnak szá­
mító dokumentumok sokoldalú gyűjte­
ménye, a HonTHY-rendszer sajtópolitiká­
jának igényes válogatású okmánytára. 
De a tudományos érdeklődésű olvasó több 
rendszert szeretne benne. Például, hogy az 
„összekötő szövegek" (tipográfiailag vagy 
más módon) pontosabban váljanak el a 
dokumentumoktól (pl. 313 —321. 1.), hogy 
a vers fakszimilék ne olvadjanak össze a 
nem reprodukcióban felvett eredeti szö­
vegekkel (pl. 271. 1. után), hogy egymást 
követő bírósági és rendőrségi iratokból ne 
közöljék kétszer vagy háromszor egymás­
után ugyanazokat a verses vagy prózai 
idézeteket, pláne, ha azok közismertek, 
hogy legyen pontosan megmondva, hol 
teljes a közölt dokumentum, hol kurt í tot t . 
Idézni lehetett volna viszont az irodalmat, 
ahol egyes tényeknek, pereknek már iro­
dalma van. Különösen, ha éppen a szerzők 
egyike írt róluk. 

De ezzel ki is merítettük lelkiismeret dik­
tálta kifogásainkat. Amit ezen túl mondha­
tunk, az csak dicséret, elismerés a szép 
anyag összehordásáért, egyszerű, minden 
hamis nagyképűségtől, meg túlméretezett 
s ezért fölösleges, „agitatív" törekvéstől 
mentes bemutatásáért. Még a filológus is el 
kell, hogy ismerje: első közlése ez egy soha 
még fel nem használt, értékben még fel 
nem becsült forráscsoportnak. Nem két­
séges, hogy a tudományos kutatás is sokáig 
fogja hasznát látni. Fs — emellett nem 

ennek ellenére — magas feszültségű olva­
sókönyv is — az irodalom barátai — a kor­
történet mélyebb ismeretére törekvő kö­
zönség és az ifjúság számára. Fáradság 
nélkül ismerteti meg velünk a letűnt kor­
szak irodalmi életének sok rejtett rugóját, 
a gondolat, a szó kimondását kísérő ve­
szélyeket, könyvkiadás, könyvkereskede­
lem haladó képviselőinek áldozatát. Emberi 
erkölcsöt, bátor kiállást, logikus szép és 
merész érvelést a megtámadott, írók mel­
lett (1. VAJDA Ödön védőbeszéde !). Csak 
néhány száz dokumentumot ad a majd 
800 oldalon — de ezek a legpatetikusabb 
pillanatokat, a döntő fordulatokat ragad­
ják meg és ezzel a kor egész légkörét érez­
tetik. Minden kedvezőtlen légkört teremt, a 
mi a sajtót korlátozza. Gondoltuk-e, ha 
MARKOVITS és TÓBIÁS nem hoznak rá 
adatot, hogy volt magyar cenzor, aki a 
cárt, a már tizenöt éve megdöntött cári 
rendszert védte magyar író ellen ! 

Sok hasonlóan éles világot vető rész­
letet idézhetnénk, a könyv három fŐ 
részéből — ezek elsője a jogi szövegeket, 
az intézkedések alapját, a második a pe­
reket, tárgyalásokat, titkos és nyílt ren­
delkezéseket egyes írók, könyvek, lapok 
ellen, a harmadik maguknak az íróknak 
nyilatkozatait, tiltakozását, visszaemlé­
kezéseit fogja össze — adatok meglepő 
sokaságát. Könyvtáraink örvendetes sze­
repet játszanak a kevés örömet keltő hely­
zetékben: a Szabó Ervin (akkor Fővárosi) 
Könyvtár szabadon adja ki a marxista 
szerzők műveit (fiatal munkatársait ezért 
meg is róják), az Országos Széchényi 
Könyvtár viszont elzárkózik emigráns 
írók munkáinak ügyészségi eljáráshoz való 
rendelkezésre bocsátása elől. 

De a legérdekesebb a könyv második 
részében PETŐFI híres versének, a Dicsősé­
ges nagyuraknak, a története. Nemcsak a 
csendőrök és a nyomozók, nemcsak a 
szegedi kir. törvényszék, de még egykorú 
újságírók sem tudják, hogy a parasztasz-
szonyok olyan verset dalolnak (és szen­
vednek üldözést érte),amelyet a legnagyobb 
magyar költő írt. I t t kivételesen helyeselni 
kell, hogy az összeállítók különböző akták­
ból több változatban közlik a vers átalakult 
szövegét. Igazuk van: i t t figyelhető meg, 
hogyan jut el egy költői alkotás a nép 
érzelemvilágán át a folklorizálás határáig. 

Még sok hasonló részletet idézhetnénk. 
A kiadó és a nyomda is méltónak bizonyult 
a feladathoz: nemcsak az növeli a könyv 
értékét, hogy sok ma már alig ismert 
folyóiratról és könyvről közöl képet, de 
papírja, tipográfiája bibliofil kiadvánnyá 
avatja. Kár, hogy sajtóhiba mégis akad ! 

D. B . 
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Csapodi Csaba : Állományvédelem mód­
szerek és eredmények az Akadémiai Könyv­
tár Kézirattárban és Régi-könyv Gyűjtemé­
nyében, 1949-1964. Bp. 1965, (Akad. ny.) 
48 p. 18 t. 

Nyomtatásban eddig még nem jelent 
meg olyan mű, amely ilyen tömören és 
hűen tükrözné állományvédelmi helyze­
tünket. Külön értéke a tanulmánynak, 
hogy a szerző nemcsak azt mutatja be, 
hogy az Akadémiai Könyvtár Kézirat­
tárában és Régi-könyv Gyűjteményében 
hogyan értek el eredményeket e téren az 
elmúlt 15 év alatt, hanem a bevezetőben 
azt is leírja, milyen volt és milyen ma álta­
lában a könyvtári állományvédelem hazánk 
ban és a környező országokban. 

A könyvtári állományvédelem valóban 
mostohagyermeke könyvügyünknek, ha 
azt a könyvtári munka egyéb területein 
elért jelentős és szép eredményekkel hason­
lítjuk össze. Az állományvédelem vala­
mennyi — nagyobb gyűjteménnyel rendel­
kező — könyvtárat érint, éppen ezért 
olyan sürgős intézkedésekre lenne szükség, 
amelyek országosan megoldanák ezt a 
fontos problémát. 

A Magyar Tudományos Akadémia 1949. 
évi újjászervezésével gyökeres változás 
történt az Akadémiai Könyvtárban. A kor­
szerű könyvtári szervezet kialakításán túl­
menően, az anyagi erők megsokszorozásá­
val megnyíltak a lehetőségek az Akadémiá­
hoz méltó Kézirattár és Régi-könyv Gyűj­
temény létrehozására. A program alapján 
megindult a gyűjtemény szervezetének, 
tároló és feldolgozó tevékenységének ki­
alakítása. A gyűjteménynek ugyanis eddig 
nem volt sem önálló szervezeti egysége, 
sem megfelelő berendezése. Mindent telje­
sen elölről kellett elkezdeni, méghozzá 
olyan körülmények között, amikor az 
egész intézmény igen súlyos helyiség­
hiánnyal küzdött. 

A helyiségek kialakításánál, a tároló-
berendezések készítésénél már érvényesül­
tek az állományvédelmi szempontok. A leg­
értékesebb anyagok részére tűzbiztos és 
páncélajtóval ellátott külön termet létesítet­
tek. A helyiségek kialakítása előtt azonban 
nem mérték fel kellően a gyűjteménybe 
kerülő meglévő és várható új gyarapodás 
anyagát. Ennek az lett a következménye, 
hogy ma már helyhiánnyal küzdenek. 
A teremkönyvtárnál jobb és korszerűbb 
megoldásra is lett volna lehetőség. 

Az állományvédelmi munka — kötés, 
restaurálás, stb. — megindítása sem volt 
egyszerűbb a helyiségek, a tároló hely és a 
berendezés megteremtésénél, mivel a gyűj­
temény anyaga még az ősnyomtatványokat 
is beleértve aggasztóan rossz állapotban 
volt. Nagyrésze széteső kötetekből, föl­

hasadozott borításokból, fél betört fatáblák -
ból állt. Sok esetben a fedőkarton is hiány­
zott. Legjobb esetben kötöző zsineg fogta 
össze az egységek részeit. Mindezen túl­
menően igen nagy volt a restaurálásra váró 
kéziratos és könyvanyag. Tisztázatlanok 
voltak akkor még a restaurálás módjának 
általános szempontjai is. Nem volt meg­
felelő jogi szabályozás az állományvédelem­
re sem, bár ez a kérdés ma is várat magára. 
Ilyen körülmények között igen nehéz volt 
eldönteni, hogyan, melyik és milyen jellegű 
anyagrésszel induljon el az állomány­
védelmi munka. 

A tanulmányból kitűnik, hogy merészen 
de eredményesen fogtak a kérdés meg­
oldásához. Részletes adatok jelzik a kötések 
ós a restaurálás mennyiségét ós a felmerült 
költségeket az 1950 —1963 közötti idő­
szakban. Összesen: 2895 db kézirat javítá­
sát végeztéit el 144 200,— forintos költség­
gel. 364 ősnyomtatvány és 312 antiqua 
kötésére és restaurálására: 326 500 forintot 
költöttek. Ez kéziratoknál: 49,81 forint, 
a könyvek kötésénél, ill. restaurálásánál: 
482,99 forint egységárnak felel meg. Ez 
látszólag magasnak tűnik az utóbbinál, de 
figyelembe kell venni, hogy egyes esetekben 
a 100 munkaórát is meghaladta az egyes 
kötetekre és restaurálásra fordított munka­
idő. 

A régi kötések restaurálásánál igen 
helyesen az volt a cél, hogy lehetőség szerint 
mindent megőrizzenek a tudományos kuta­
tás számára. Éppen ezért minden olyan 
kötést, kötetet meghagynak eredeti álla­
potában, amelyet javítással sikerült hasz­
nálhatóvá tenni. 

A modern vászon és félvászon kötésű 
megoldásokat is alkalmazzák. A régi és az 
új megoldások tehát egyaránt megtalálha­
tók a gyűjteményben. Ezzel is előbbre 
jutnak az évszázados lemaradás behozásá­
hoz és a költségek csökkentéséhez. 

Az új kötéseknél az elsőrendű szempont 
a kéziratok és könyvek megmentése és 
tartósítása volt, a gyűjtemény egészének 
messzemenő figyelembevételével. Ahol pl. 
fatáblára, vagy annak csak kiegészítésére 
volt szükség, ott azt alkalmazták. Helyesen 
nem törekedtek típuskötések kialakítására. 
Az elkészített új kötések azt bizonyítják, 
hogy a konzerválást végző iparművészek­
nek lehetőségük nyílt arra, hogy egyéni 
elképzeléseikkel is hozzájárulhassanak a 
gyűjtemény gazdagításához. Kár, hogy erre 
jelenleg nincs lehetőség, mivel most csak 
egy külső szakember végzi a restauráló 
munkát. 

Az Akadémiai Könyvtárnak fokoznia 
kellene az állományvédelem terén elért 
eredményeket, fejlesztenie a különböző 
új megoldási módokat és technikai fel-



Szemle 103 

szereléseket. Törekedjék a r r a , hogy miné l 
e lőbb sa já t belső r e s t au rá ló és konzervá ló 
részlege legyen, kü lönben n e m t u d lépést 
t a r t a n i a meglevő és a v á r h a t ó új beszerzés­
ből szá rmazó fe lada tokkal . 

A másfél évt izedes á l lományvéde lmi 
m u n k a e redményeinek , p rob l émá inak fel­
t á r á sa , különféle megoldások és t o v á b b i 
célki tűzések leírása nagyon hasznos és 
t anu l ságos vol t . Az e redmények jól m u t a t ­
j á k a n n a k lehetőségei t is, hogy a n a g y o b b 
gyű j t eménnye l rendelkező k ö n y v t á r a i n k 
á l lományvéde lmének meg ind í t á sá ra mi lyen 
m ó d o n volna lehetőség. A megoldások során 
s z á m t a l a n o lyan részkérdésre is feleletet 
t a l á l h a t u n k a m ű b e n , a m e l y fe lmerülhet a 
kötéseknél , t á ro lásná l , a kö tések u t ó ­
kezelésénél, t o v á b b á a sé rü l t pap í r és per­
g a m e n j av í t á sáná l s t b . A szöveghez jól 
kapcsolódik a k ö n y v k é p a n y a g a , ame ly 
e rede t ibbé és szemléletesebbé teszi az 
egyébkén t is gondosan , t u d o m á n y o s igé­
nyességgel összeál l í tot t m u n k á t . 

P O D O N Y I A N D R Á S 

Ekschmitt, Werner : Das Gedächtnis der 
Völker. Berl in , Safari-Verlag 1964, 446 1. 

A népek emlékezete évezredek ó t a az 
írás segítségével m ű k ö d ö t t . A különböző 
k u l t ú r á k az írás segítségével t u d t u l a d t á k 
az u tóko rnak , hogy hogyan éltek és m i t 
a l k o t t a k a m a g u k k o r á n a k emberei . É s 
va lóban az embernek az idővel fo ly ta to t t 
küzde lme a legtöbb s iker t mégis az í rásban 
emlékezés felfedezése ó ta ér te el. E K S C H M I T T 
k ö n y v e ennek a sok évezredes próbálkozás-
és siker soroza tnak a vál tozásairól , ered­
ményei rő l és emlékeiről számol be, egészen 
időszámí tásunk első évszázadának végéig. 
Igaz ugyan , hogy az írás és az írásos 
emlékek tö r t éne t e m a m á r egy kis könyv­
t á r r a való i roda lmat m o n d h a t magáénak , 
éppen ezért m inden ú jabb próbálkozás az 
e lőzmények felhasználásával készülő ösz-
szefoglalások összefoglalásának, mind in­
k á b b jellegtelenné váló műfaj i megoldása 
felé veze the t . A szerző m i n d e n b izonnyal 
m é g inkább t i s z t ában vol t ezzel a veszéllyel 
m i n t a t é m a k ö r b e n va lamennyi re is j á ra tos 
olvasója . A szokványosság, a d imenziót lan 
képeskönyvszerűség veszélyét azonban a 
h a t a l m a s tá jékozot t ságnak , jól ismert , vilá­
gosan szinte t izál t a n y a g b a n való mozgás 
b iz tonságával t u d t a elkerülni . A sikeres, 
jól informál t a lkotó i m u n k á n a k b izonyára 
évt izedes és k i tűnően haszná lha tó eredmé­
nye i t foglalja össze ez a rendk ívü l jól 
o lvasha tó , t u d ó s és élvezetes k ö n y v . 

A népek emlékezésének legrégibb emlé­
kei a Földközi tenger i k u l t ú r á k terü le térő l 

a babilóniai és asszír í rásművel tség emlék­
a n y a g á v a l azonosak. (14. —30.1.) A s iva tag 
homokjából B O T T A és L A Y A R D á s t á k ki 
A S S U R B A N I P A L k ö n y v t á r á t . Az „oroszlánok 
szobá j ában" t a l á l t k ö n y v t á r h a t a l m a s 
anyagáva l k o r á b b a n el sem képzelhetőén 
részletes képe t a d o t t , a mezopo támia i 
b i rodalom művelődési és jogi életéről. 
E z t egészí te t te k i a Nippur - i t emplom­
k ö n y v t á r , s a t á r sada lmi gyakor l a t széle­
sebb vona tkozása i ra a d o t t gazdag emlék­
a n y a g o t a Mar i -ban t a l á l t levél tár . ASSTJR­
B A N I P A L b i roda lmában az í róanyag t u d v a ­
levőleg az agyag táb l a volt , esetleg még 
fa és elefántcsont . A fáraók országának 
írásos emlékei (82.—132. 1.) a Ní lus 
völgyének növényi t e rmékére , pap i rusz ra 
í ród tak , hieroglifákkal. Az egyip tomi írásos 
emlékek ké t gazdag t á r h á z á t m u t a t j a 
be E K S C H M I T T . A Z „éle t h á z á b a n " t a l á l t ák 
m e g a legnagyobb pap i rusz-könyvgyűj te ­
m é n y t , az Edfu-i t e m p l o m mel le t t . Hozzá 
m i n t te rmészetes t á r s , csat lakozik E l -
A m a r n a levél tára . A Hethiták (134. —152. 
1.) mindössze n é h á n y évt izede ismeretes 
m a g a s ku l tú rá já ró l n e m kevesebb m i n t 
t ízezer agyag táb la t á j é k o z t a t t a az u t ó k o r t . 
Ugyan így nagy számban , t e m p l o m k ö n y v ­
t á r , pa lo ta - ós m a g á n levél tár emlékanya­
gáva l m a r a d t m e g a népek emlékezésében 
az Ugarit-i ku l tú ra . (153—172. 1.) Kréta­
szigete m á r E u r ó p á h o z és az a n t i k Hel lének 
világához t a r t o z o t t . Mykene ku l tú rá j a 
(174—210. 1.) sok p r o b l é m á t j e l en te t t az 
archeológus számára és lényegében csak 
a régészeti m u n k a eredményességével pár­
h u z a m o s a n s ikerül t a k ré t a i írás re j té lyét 
is meglehetős b iz tonsággal megfejteni . 
Az ábécé ahogyan a z t m i é r t jük (mással­
hangzókra és m a g á n h a n g z ó k r a haszná lha tó 
jelek) a görögöknél jelenik m e g először 
a görög és római k ö n y v és k ö n y v t á r -
k u l t ú r a t á rgya lása (212—296. 1.) — a 
soka t meg í r t t é m a hozza ezt m a g á v a l — 
sok x'ijat n e m m o n d , de n e m is igen mond­
h a t . Az í rásgyakor la t az an t ik t á r s a d a l m a t 
anny i r a á t j á r t a , hogy az írás m á r n e m 
csupán a könyvve l kapcsola tosan ho rdoz ta 
az emlékezést . Lega lább akkora , h a n e m 
jóval nagyobb vol t a jelentősége azoknak 
a pap i rusz -da raboknak és tekercseknek, 
amelyek leveleket, szerződéseket, rendele­
t e k e t és i rodalmi emlékeket is t a r t a l maz ­
t a k . Teljesen a használati írás az a n t i k 
ko rban h a t a l m a s a r á n y ú g y a k o r l a t á n a k 
felel meg az, hogy E K S C H M I T T külön 
t á rgya l j a a papirusz-kutatásnak, azaz 
az a n t i k levél, a k t a és oklevél i smere tnek 
fejlődését és e redményei t (298—326.). 
Az u t ó b b i évt izedekben nagy fel tűnést 
ke l tő és hosszan ta r tó érdeklődés t á r g y a 
vol t a Holt-tenger melletti s ivatagi bar lan­
gokban vélet lenül vagy módszeresen foly-
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t á t o t t á sa t á sok köve tkez tében előkerüli 
t ek in té lyes í r ásanyag . E g y bar lang levelek­
kel, szerződésekkel, rendele tekkel vo l t te le , 
m i n t a h o g y a n az a m e d i t e r r á n k u l t ú r a 
vi lágában — a h o v á a zsidóság is t a r t o ­
zo t t — m á s k é n t n e m is lehet . De előkerül t 
egy szigorúan aszkét ikus zsidó i r á n y z a t n a k 
s ivatagi kolostora és a n n a k k ö n y v t á r a is . 
Részben ószövetségi könyvek ( I Z A I Á S ) 
szövegével részben ped ig a szekta l i turgikus 
szövegeivel. N a g y o n érdekesen ad ja elő 
a szerző a leletek felfedezésének sok 
t e k i n t e t b e n még nem teljesen ismert 
t ö r t éne t é t , és a leletek t ovább i sorsáról 
a feldolgozás jelenlegi ál lásáról is tájékoz­
t a t . (341 —373.) J ó v a l kevésbé ismert az 
a N a g - H a m a d i b a n előkerül t igen tekin té­
lyes mennyiségű görög nye lvű papi rusz 
lelet a m i ezer n y o m t a t o t t oldal ter jedelem­
ben egy gnosztikus-keresztény i r á n y z a t n a k 
a könyve i t t a r t a lmazza . Uj apokri f evan­
gél iumok ke rü l t ek elő illetőleg vá l t ak m o s t 
tel jesebben i smer t t é , va l amin t az ókeresz­
t ények világ végét váró beá l l í to t t ságá t 
tükröző Apokalipszisük (374—402.). E g y 
külön fejezetben (403—418.) a Codex 
Sinaiticus igen régi és n a g y ér tékű bibliai 
kéz i ra tának felfedezését és feldolgozásának 
t ö r t é n e t é t m o n d j a el a szerző. 

E z a rövid á t t ek in t é s is meggyőzhe t 
b e n n ü n k e t arról , hogy a sok és k i tűnően 
sikerül t melléklettel kísér t szöveg olyan 
t é m á t t á rgya l eddig n e m t a p a s z t a l t tájé­
kozot tsággal , aminél érdekesebb, művelő­
désünk t ö r t éne t e szempont jából jelentő­
sebb al igha képzelhető el. Sok-sok év 
fárasztó l ankada t l an kr i t ikai készséget és 
szellemi éberséget k ívánó m u n k á j a , ered­
ménye ez a k ö n y v . 8 az t hisszük, hogy 
aki ezt a sok fáradság gyümölcseként 
lé t re jöt t könyve t elolvassa, azzal az érzés­
sel teszi le kezéből, hogy a szerzőben és 
m ű v é b e n egy igen sok p rob lémában eliga­
zító, megbízha tó seg í tő tá rsa t t a lá l t . 

M K Z E Y L Á S Z L Ó 

Beiträge zur Inkunabelkunde. 3. Folge 1. 
Tm Auftrage fier Deutschen Staatsbibl i ­
o thek zu Berl in hrsg . v . H a n s Lülf ing u . 
Ursula A l t m a n n . Berlin, 1965, Akademie 
Verlag. V I I I , 119 1., 14 t . 

N e m lenne könnyű összehasonlí tást 
t enn i az ő s n y o m t a t v á n y k u t a t á s háború 
előtt i és mai jelentősége, feltételei, lehető­
ségei közöt t . A háború — éppen a k u t a t á s 
németországi központ jában — felmérhe­
tet len és részben he lyrehozha ta t l an káro­
k a t okozot t . A Gesamtkatalog a lapí tói , a 
régi nagy nevek közül m a m á r csak elvétve 
ta lá lkozunk némelyikkel ; az új generációt 

e láraszt ják a m a feladatai , s al igha van 
könyv tá r , mely erőit e te rü le t re összpon­
t o s í t h a t n á . A m az u t ó b b i évt izedekben 
je lentékenyen bővül t azoknak az országok­
n a k a köre, melyek képesek a r ra , hogy 
megte remtsék a feltételeket e t u d o m á n y á g 
számára (elég e t ek in t e tben a szocialista 
országokra, h a z á n k r a u ta ln i ) , szerte a 
világon növekede t t a t u d o m á n y o s nagy-
k ö n y v t á r a k száma, s m í g a Gesamtkatalog 
der Wiegendrucke m u n k á l a t a i a n n a k ide­
jén nagy jában — egészében Németo r szágban 
folytak, az ő s n y o m t a t v á n y k u t a t á s azó ta 
nemzetköz i m é r e t ű tevékenységgé vá l t . 
Sorra je lennek meg az egy —egy k ö n y v t á r , 
egy—egy ország i n k u n á b u l u m —állományát 
feltáró ka ta lógusok, melyek nemcsak a 
t é rképeze t t t e rü le t h a t á r a i t szélesítik, ha­
n e m m i n d ú j abb és ú jabb kérdéseket is 
ve tnek fel. H a századunk elején a Gesell­
schaft für T y p e n k u n d e des X V . J a h r h u n ­
der t s szükségesnek l á t t a , hogy a m u n k a 
közben felmerülő p rob lémák t i sz tázása 
é rdekében nemze tköz i fórumot hozzon 
létre, e vál la lkozást m a még n a g y o b b 
je lentőségűnek kell t a r t a n u n k . A G W 
m u n k á l a t a i lassacskán bár , de előrehalad­
nak , s a h a t a l m a s vállalkozás befejezése, 
továbbfejlesztése, az új s m á r n e m egy 
szűk körből származó eredmények hasz­
nos í tása m á s k é p p n e m b iz tos í tha tó . N e m 
kell t e h á t b izonygatn i , mi lyen fontos 
szerepre vá l la lkozot t a c saknem h a r m i n c 
éves kényszerű szünet u t á n i smét meg­
jelent Beiträge zur Inkunabelkunde (a 
Kommiss ion für den Gesamtka ta log d e r 
Wiegendrucke u t á n m o s t a berlini S taa t s ­
bibl io thek gondozásában) , amiko r alkal­
m a k k é n t kikerülő füzeteiben helyt ad a 
vi lágnyelveken í r t c ikkeknek, s ezáltal 
lehetővé teszi, hogy az eddig csak esetlege­
sen összehangolt k u t a t á s o k közös nevezőre 
jussanak . 

H o r s t K U N Z E , a S taa t sb ib l io thek fő­
igazgatója a m o s t induló h a r m a d i k folyam 
elé ír t rövid bevezetőjében n é h á n y gondo­
la t t a l megvi lágí t ja a z t a he lye t , a m i t az 
ő s n y o m t a t v á n y k u t a t á s m a be tö l the t , majd 
a szerkesztők i smer te t ik célkitűzéseiket , 
s ezu tán következik 11 k i sebb-nagyobb 
t a n u l m á n y néme t , szovjet, magya r , hol­
land, amer ika i , dán , angol könyv tá rosok 
tol lából . A szerkesztő — igen helyesen — 
meglehetősen t ágan ér te lmezi az ősnyoni-
t a t v á n y k u t a t á s fogalmát : a GW-hez fűződő 
kiegészítések, helyesbítések mel le t t , újon­
n a n fe lbukkant k i adványok , var iánsok és 
pé ldányok ismertetésén tú l a l k a l m a t n y ú j t 
nyomda- , könyv- és i roda lomtör t éne t i 
vona tkozások t á rgya lá sá ra is. 

A legnagyobb lélegzetíí t a n u l m á n y 
B O R S A Gedeon tollából való, ak i számos 
forrásértékű d o k u m e n t u m segítségével a. 
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bécsi t ipográf ia első időszakába vezet el 
b e n n ü n k e t . Ursu la A L T M A N N a magyar ­
országi születésű Mikulás S te t ina B A K A L Á R 
pilzeni ősnyomdasz m u n k á s s á g á t t ek in t i 
á t a G W megjelent kö te te i és kéz i ra tos 
a n y a g a a lap ján . Gottfr ied L A N G E R az 
„ ő s n y o m t a t v á n y v a r i á n s ' 5 p rob lémájá t vizs­
gálja. F r i e d m a r G E I S S L E R a J o h a n n e s 
D E C A P U A ford í tásában el ter jedt Directo-
rium vitae humanae k iadásáról , vá l toza­
ta i ró l és ké tszáznál t ö b b t u d o m á s á r a 
j u t o t t pé ldányáró l ad r o p p a n t gazdag 
a p p a r á t u s segítségével igényes összefog­
la lás t . (Magyar vona tkozású a gyulafehér­
vár i pé ldány . ) 

A t ö b b i szerző részletkérdésekkel fog­
lalkozik. Az i smer t e t e t t n y o m t a t v á n y o k 
köré t bőví t i Freder ick R . G O F F a washing­
ton i Kongresszus i K ö n y v t á r n é h á n y efe­
m e r k i adványáva l ; F r i t z J U N T K E egy 
k ö n y v t á b l á b ó l k i á z t a t o t t 1487-es magde-
burgi a l m a n a c h o t ír le. E d u a r d S T R Ü B I N G 
s z á m u n k r a különösen érdekes n y o m t a t ­
v á n y n a k , a m a g y a r vona tkozású Dracole 
Waidának N ü r n b e r g b e n M a r x A Y R E R á l ta l 
1488-ban n y o m t a t o t t k iadásáról tudós í t . 
L o t t e és W y t z e H E L L I N G A m i n t e g y 60, 
CAMPBELLnél n e m t a l á l h a t ó hol land ős­
n y o m t a t v á n y t ír le részben a G W kézira tos 
anyaga a lapján , részben még az t is kiegé­
szí tve ( K ö z ö t t ü k X X I . J Á N O S p á p a : 
Summule logicales, Zwolle, J o h a n n e s de 
Vollenhoe, 1479. Az OSzK pé ldánya . ) 
Dennis E . R H O D E S viszont P e t r u s F E L T -
RTJS Prohemii Auerroys in libros phisicorum 
Aristotelis expositio c. munkáját, melyet 
a korábbi irodalom Mathias MORAVTJS 
termékének vélt s az 1480-as évek legele­
jére datált, biztos okfejtéssel zárja ki a 
15. század nyomtatványai közül. Vladimir 
LUBLINSZKIJ a leningrádi Szaltükov-Scsed-
rin Könyvtárnak egy, a háborúban éppen 
csak hogy megmenekült kötetéről szól, 
melynek táblájából a SS soros Biblia egy 
töredéke került elő. Cikkének másik részé­
ben azokra a könyv- és könyvtártörténeti 
érdekű adalékokra hívja fel a figyelmet, 
melyek Francesco Mario GRAPALDI (1464 — 
1515) De partibus aedium c. kötetében 
találhatók. Erik DAHL a kopenhágai Királyi 
Könyvtár néhány nyomdászattörténeti 
kuriózumáról (korrekturaívek stb.) szá­
mol be. 

E szűkszavú ismertetésből is kitetszik, 
hogy a kiadvány első füzete megfelel 
kitűzött céljainak; saját körén belül tág 
keretek között mozog, s ezért nemcsak a 
szűkebb értelemben vett szakemberek, 
hanem a könyvkultúra, az irodalom- és 
művelődéstörténet kutatói számára sem 
lesz érdektelen. 

Az évtizedek óta alvó orgánum feléb­
resztésével a kiadók nyilván azt a meggyő­

ződésüket akarták kifejezésre juttatni, 
hogy az inkunábulumokkal való foglal­
kozás nem sikkadt el a könyvtárak ezer 
más tennivalója között, s a háborús 
veszteségek után immár megértek a felté­
telek arra, hogy ismét elfoglalja helyét 
a nemzetközi méretekben művelt tudomá­
nyok sorában. Ami a dolog lényegét illeti,, 
kiadványuk igazolja is ezt. Feltűnő azon­
ban, hogy a nemzetközi szerzőgárda nem 
tesz utalást arra, hogy a könyvtári munka 
majd' minden ágát forradalmasító techni­
kai és szemléletbeli fejlődés, mely az 
utolsó évtizedek legjellemzőbb jegye volt, 
az ősnyomtatványkutatók műhelyét is 
gazdagítaná. A legújabb irodalom ered­
ményeinek bőséges kiaknázásától eltekint­
ve semmi sincs a kötetben, amit 30 évvel 
ezelőtt meg ne írhattak volna. E tudomány­
ág művelése — úgy látszik — ma is a 
régi módszerekkel folyik, s nem merünk 
vállalkozni annak eldöntésére, vajon ez a 
tény az elődöket dícséri-e, vagy az utódo­
kat rója meg. 

KULCSÁR PÉTER 

Rocznik Bibliotéka Narodowej. ( — The 
National Library year-book.) 1. Redaktor 
Witold Stankiewicz. Warszawa, 1965. Bib­
liotéka Narodowa 463, 11 1. 

A varsói Nemzeti Könyvtár első év­
könyve nemcsak kiállításával és terjedel­
mével, hanem témagazdagságával s az 
egyes cikkek feldolgozási módjával is. 
méltón tükrözi a Lengyelország legnagyobb 
könyvtárában folyó munkákat. A törté­
neti jellegű tanulmányok nem nyomják 
el a könyvtári gyakorlat kérdéseivel fog­
lalkozó cikkeket. 

ZAWADZKÍ, K.: Folyóiratgyűjtemények 
a lengyel könyvtárakban c. tanulmányában 
a lengyel folyóiratok hiányaival s azok 
kiegészítésének lehetőségeivel foglalkozik.. 
Mivel a világháború alatt igen sok lengyel­
országi könyvtár elpusztult, az állomány­
kiegészítés legfőbb módja számukra, a 
duplumcserén kívül, a hiányzó számok és 
évfolyamok mikrofilmre vétele. A Nem­
zeti Könyvtár 1951 óta már hatszáz 
periodikát vett filmszalagra a legrégibb­
időktől a XX. századig. Ki akarják ezt 
terjeszteni a ma már esak külföldön 
található lengyel folyóiratokra is. Céljuk, 
hogy a teljes lengyel periodika állományt 
mikrofilmen egybegyűjtsek. 

A népkönyvtárakkal több cikk is 
foglalkozik. JAKÓBCZIK, W. a század 
körüli helyzetről ír. A nemzeti elnyomás 
és germanizálás idején ezek a könyvtárak 
nagy szerepet játszottak a tömegek haza-
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fias ö n t u d a t á n a k é b r e n t a r t á s á b a n s a 
lengyel nye lv és k u l t ú r a ter jesztésében. 
A m a i falusi k ö n y v t á r a k szervezetét , 
p rob lémái t , k ö n y v á l l o m á n y á n a k összeté­
te lé t M A Y , J . , v a l a m i n t W o t o s z , J . 
vizsgálja. 

W Y S O C K I , A . a t u d o m á n y o s tá jékoz­
t a t ó szolgálat n é h á n y p rob lémájá t fejte­
get i . A különböző országok t u d o m á n y o s 
t á j ékoz ta tó szolgálati rendszereinek isme-
te tése u t á n a t u d o m á n y o s m u n k a t á r s a k 
felelősségének fontosságát h a n g o z t a t j a . 
Végül t á rgya l ja azoka t az eszközöket, 
melyekke l megszün t e the tő a hasznavehe­
te t l en k i a d v á n y o k á r a d a t a . 

D Z I A D K I E W I C Z O W A B . a t u d o m á n y o s 
t á j ékoz ta tó szolgálat he lyze té t és gát ló 
tényezői t vizsgálja. Sorra veszi ezeket a 
módszerbel i megalapoza t lanságtó l kezdve 
a szervezési, személyi elégtelenségen keresz­
tül a különböző technika i és anyag i 
h iányokig . 

A k ö n y v t á r dokumentá lássa l is foglal­
kozik. A zenei élet dokumen tác ió j án s a 
színházi fényképek dokumen tá ló szerepén 
kívül a Tudományos-Techn ika i és Gazda­
sági Dokumentác iós K ö z p o n t ak tuá l i s 
feladatairól k a p u n k h í reket . 

P E Z E C I Í A W S K A A. az olvasás és a 
közönség kapcso la t á t vizsgálta . Az olvasás 
prob lémája lényeges új k u t a t á s i t e rü le t a 
t á r sada lmi ós kul turá l i s forradalom orszá­
gában . E z t a kérdés t K R A S N I E W S K A K . 
a gyakor l a tban t a n u l m á n y o z t a s megfigyel­
t e a varsói r uhagyá r i m u n k á s n ő k olvas­
m á n y a i t . 

Az évkönyv tö r t éne t i részében a Czytel-
n ik K i a d ó múl t j án k ívül ( S I E K I E R S K I , S.), 
ké t fo lyói ra t tör ténet i c ikket (RTTDNICKA, 
J . , K O C Ó W N A , B.) t a l á lunk . Majd az első 
lengyel n y o m t a t o t t könyvrő l ( K A P E Ê U S , 
H . ) , az első varsói nyi lvános könyv tá r ró l 
( K U P S C , B . S.), a varsói városi nyomdáró l 
( L E C H , M. J . ) k a p u n k ér tékes ada lékoka t . 

O L S Z E W S K A , H . és R O G O Z I N S K A , W . 
a külföldi polonikák bibl iográfiájának 
munká l a t a i ró l számolnak be . A Nemze t i 
K ö n y v t á r b a n 1901-től 1963-ig 70 000 cím­
leírás t gyű j tö t t ek a polonika k a r t o t é k o k b a 
különböző külföldi bibliográfiák és eredet i 
könyvek a lap ján . Az 1939 — 1955 közt i 
a n y a g o t 1965-ben a d t á k n y o m d á b a , az 
1956-os ós későbbi évek a n y a g á t évkönyv­
k é n t fogják k iadni , az 1 9 0 1 - 1 9 3 9 közt i 
a n y a g o t pedig később publ iká l ják . Az 
u t ó b b i évek külföldön megjelent polonikái-
ról számszerű a d a t o k a t is közölnek. É r d e ­
mes megjegyezni, hogy 1956—1959 közö t t 
Magyarországon 22 népszerű t u d o m á n y o s 
és publiciszt ikai m ű jelent m e g Lengyel­
országról, ezeken kívül 9 k ö n y v e t lengyel 
szerzőktől , a lengyel klasszikusoktól 12-t, 
m a i í róktól pedig 19-et fo rd í to t t ak le. 

Az utolsó részben t ö b b igen részletes 
könyv- és folyóirat ismertetés t a l á lha tó . 
Az egyes cikkek u t á n angol nye lvű t a r t a l ­
m i összefoglalások, t o v á b b á ö t nye lvű 
t a r t a l o m m u t a t ó k egészítik ki a kö t e t e t . 
A Nemze t i K ö n y v t á r érdekes p r o b l é m á k a t 
felvető és a d a t o k b a n gazdag évkönyvének 
fo ly ta tásá t érdeklődéssel vár juk . 

I Z S É P Y E D I T 

Raue, Günter: Im Dienste der Wahrheit . Ein 
Beitrag zur Pressepolitik der sowjetischen Be­
satzungsmacht 1945—1949. Leipzig 1966, 
Kar l -Marx-Univers i t ä t . F a k u l t ä t für Jour ­
nal is t ik , 212 1. 

A Marx Káro ly -egye tem zsurnal iszt ikái 
fakul tásán folyó ké t évt izedes élénk tevé­
kenységről t a n ú s k o d i k és u g y a n a k k o r a 
m a g a m e g h a t á r o z o t t t e rü le tén éppen e 
tevékenység egyik ágá t foglalja össze ez 
a s a j t ó tudomány i dok to r i ér tekezésből 
k ö n y v v é fejlesztett a lapve tés a N é m e t 
Demokra t i kus Köz tá r saság sa j tó jának érle­
lési korszakáról . K é t főrészében — a szov­
je t megszállási pol i t ika á l ta lános jellemzése 
u t á n — a h iva ta los saj tópol i t ikai rendel­
kezéseket és in tézkedéseket t á rgya l ja egy­
felől, a szovjet hadsereg á l ta l a n é m e t 
lakosság s zámára i n d í t o t t nap i l ap , a 
Tägliche Rundschau t ö r t é n e t é t másfelől . 

A po t sdami egyezmények h a t á r o z m á -
n y a i n a k a lka lmazása a saj tó te rü le tén 
egy egész korszakra r á n y o m t a bélyegét , 
az egyezményhez hűségesen ragaszkodó 
szovjet in tézkedések h a t á s á r a az N D K - b a n 
k ia lakul t demokra t ikus n é m e t saj tó és 
a nyuga tnémeto r szág i ú n . . ,Lizenzpresse" 
és a n n a k leszármazot ta i a zsurnal i sz t ika 
ké t el lentétes t í pusá t valósí t ják meg : rövid 
lá t sza t -vá l tozás u t á n h a t á r o z o t t vissza-
k a n y a r o d á s t a h á b o r ú előt t i formákhoz 
n y u g a t o n , egy újfajta újságszerkesztés 
és újságírás következe tes megva lósu lásá t 
a szocialista n é m e t á l l amban . A kérdés 
fontosságát ékesszólóan bizonyí t ja RATTE 
á l t a l idéze t t öné le t ra jzában a h á n y a t o t t 
szerepű, Budapes t rő l s zá rmazo t t újságíró 
és író, B É K E S S Y J á n o s , aki H a n s H A B E 
álnéven 1945-től az amer ika i megszállási 
övezetben ind í to t t Neue Zeitung szerkesz­
tő je vol t . H A B E szer int m u n k á j á b a n több ­
ízben m a g a E I S E N H O W E R t á b o r n o k a d o t t 
d i r ek t íváka t ; mind ő, m i n d a más ik ké t 
n y u g a t i övezet megszál lásának i rányí tó i 
éberen ő rköd tek az ú j é le tet kezdeni 
vágyó n é m e t saj tó „ n y u g a t i jel lege" fölött . 

Részben éppen ezért t ek in t i f e lada tá t 
R A T J E po lemikusnak , eszmet i sz tázónak. 
For rása i a szovjet k a t o n a i adminisz t rác ió 
sa j tóvona tkozású rendelkezései , más rész t 
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a Tägliche Rundschau évfolyamai. Magának 
a l apnak a szerkesztését és k iadásá t , 
illetőleg, a n n a k szovj'et és n é m e t m u n k a ­
t á r sa i n y ú j t o t t a k ér tékes felvilágosításo­
k a t . Végül a megszállás idejének k o m m u ­
nis ta ak t iv i s tá i tó l származó feljegyzésekre 
és visszaemlékezésekre t ámaszkod ik a 
szerző. A n y u g a t n é m e t feldolgozások in­
k á b b cáfolásra, m i n t felhasználásra szol­
gáló a d a t o k a t n y ú j t o t t a k . 

A N D K te rü le tén meginduló saj tó­
tevékenység a l apve tő jogforrása a német ­
országi szovjet k a t o n a i igazgatás vezető­
jének 2. sz. rendele te 1945 j a n u á r 10-től, 
ame ly a demokra t ikus-ant i fas isz ta p á r t o k 
és tömegszervezetek működésé t engedé­
lyezte o lyan időben, a m i k o r a n y u g a t i 
megszállási övezetekben még minden poli­
t ika i t evékenység b ü n t e t e n d ő cselekmény­
nek számí to t t . A p á r t o k és szervezetek 
lapa lap í tás ra is k a p t a k engedélyt . E z t e t t e 
lehe tővé m é g a p o t s d a m i konferencia 
e lő t t a Tägliche Rundschau-n k ívül h á r o m 
t o v á b b i nap i l ap meg ind í t á sá t . Az ú n . 
, , l icenc"-eknél, ame lyeke t a n y u g a t i zó­
n á k b a n kizárólag egyéneknek a d t a k meg, 
a szovjet megszálló erők kezde t tő l fogva 
a z t t a r t o t t á k szem-előt t , hogy a saj tó 
m i n d e n monopol i s ta érdekel tségtől függet­
len marad jon . Az engedélyeket ezért 
p á r t o k és szervezetek nye r t ék el. 

A marx izmus- len in izmus szellemében 
a szovjet saj tópol i t ika Németo r szágban 
is a sa j tószabadság anyag i feltételeinek 
b iz tos í tásá t helyezte e lőtérbe. R A U E rész­
letesen i smer te t i az t a segítséget, amelyben 
szovjet részről a n é m e t ant ifasiszta saj tó 
részesül t . Németo r szág leverése u t á n a 
cenzúra fokozatosan megszűnt , az 1947 
áp r . 17-i 90. sz. pa rancs szabályozta a 
k iadók fe lada tá t . 

K ü l ö n gond já t képez te a szovjet ha tó ­
ságoknak a n é m e t saj tó h í ranyaggal való 
el lá tása. A felszabadulás u t á n a l aku l t 
szovjet h í rügynökség (SNB) helyére 1946. 
ok tóbe r 5-én az Allgemeiner Deu t sche r 
Nachr ich tend iens t (ADN) lépet t , amely 
1953-tól kezdve az N D K ál lami hírszol­
gála t i szerve. 

A dolgozat másod ik főrésze a Tägliche 
Rundschau t ö r t éne t e . A lap t ö r t éne t e a 
fogolytáborok és az ellenállás ant ifasiszta 
szervezkedéséig nyúl ik vissza. P r o g r a m j á t 
a leninis ta iíjságírás no rmá i szerint alakí­
t o t t á k ki . A ha ladó n é m e t saj tó — ál lapí t ja 
m e g RATTE — ugyano lyan p rob lémák előt t 
á l l t 1945-ben, m i n t a bolsevikok saj tója 
1917-ben. 

Az újság ö t évfo lyamát t e m a t i k u s á n 
elemzi h á r o m fő p rob lémakör köré csopor­
tos í tva , a német—szovje t ba rá t ság , az 
ak t iv i s t ák m o z g a l m á n a k t á m o g a t á s a és 
szervezése, végül a kul turá l i s —szellemi 

megújulás szolgálata. A szerkesztés jel lem­
zőjeként kiemeíi a tömegekkel való á l landó 
kapcsola t kiépí tését és f enn t a r t á sá t — el­
sősorban a munkás levelezők szóles gárdá­
j á n a k megszervezésével — v a l a m i n t n é m e t 
és szovjet m u n k a t á r s a k á l landó te rmé­
k e n y e g y ü t t m ű k ö d é s é t . A szerkesztőség 
s z á m b a n egyre növekvő n é m e t része a 
l ap nevelő és á tnevelő m u n k á j á n a k is 
fokmérője vol t . 

Munká ja sa j tó tö r t éne t i e redménye i t 
és elvi t anu l sága i t RATTE t ö m ö r e n fogla-
m a z o t t zárófejezetben foglalja össze. E h h e z 
csat lakozik a többolda las bibliográfia, 
ame ly a könyv- és t a n u l m á n y a n y a g mel­
le t t a hozzáférhetően k i a d o t t h iva t a los 
d o k u m e n t u m o k r a is kiterjed és mindenes­
tő l egy egész korszak t a n u l m á n y o z á s á n a k 
hosszú időre szóló segédlete m a r a d . 

D . B . 

Sailer, Anton: Das Plakat. Geschichte, Stil 
und gezielter Einsatz eines unentbehrlichen 
Werbemittels. München , 1965, 207 1. 

Kevés idővel ezelőt t i smer t e t t ük ezen 
a he lyen a n é m e t p l a k á t t ö r t éne t ének 
legújabb feldolgozását (Hel lmut R A D E -
M A C H E B : Das deutsche Plakat von den 
Anfängen bis zur Gegenwart.) A m o s t 
megjelent új p l a k á t - k ö n y v n e m tö r t éne t i 
m ű — bá r bevezetőjében a művész i p l a k á t 
fejlődéséről is közöl n é h á n y tanu lságos 
részletet — h a n e m segítő kéz ikönyv a 
falragasz h í rverő h a t á s á v a l élő vál la lkozók, 
üz le temberek számára . A p l a k á t ha t á sá ­
nak , f igyelemkeltő, e lha tá rozásra h ívó 
szerepének t i t k a i t vizsgálja és közli . I lyen 
szempont vezet i a graf ikai művésze t 
t echn iká jának rövid i smer te tésében is : 
mind ig szakszerű, de a szakmai t u d n i v a l ó t 
a s zakmán kívüliek igényéhez a lka lmazva 
egyszerűsít i . í g y is v a n sok o lyan m o n d a n i ­
valója, a m i a n y o m d a - és könyvművésze t , 
a n y o m d a i termelés l egmodernebb ú t ja i t , 
kísérletei t teszi v i lágosabbá. E s a k ö n y v 
a m a g a egészében egyet len ki n e m m o n d o t t 
központ i tendenciá járól á ru lkodik : a gaz­
dasági verseny tényezőjéből igazán m ű v é ­
szi fokra akar ja segíteni, i l letve a m á r 
elért magas ságban m e g t a r t a n i a falragasz-
k u l t ú r á t . Tanácsa inak , ú t m u t a t á s a i n a k az 
az ér te lme, hogy a közönségszervezés, a 
a rek lámozás sikere is a p l a k á t belső ér té­
kétől , művész i rang já tó l függ. E z t a mű­
vészi r ango t kü lönben messzemenően védi 
a n é m e t grafikusok szervezete is, ame ly 
a p laká t -megbízások k iadására , a verseny­
p á l y á z a t o k r a s egyéb részletekre p o n t o s 
és szigorúan b e t a r t o t t s z a b á l y z a t o k a t 
kész í te t t . 
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De a művész i , az eszmei célt legjobban 
szolgálja a k ö n y v gazdag bőkezűséggel 
vá loga to t t , t ú l n y o m ó a n színes i l lusztrációs 
anyaga , a m a i művész i p l a k á t k iemelkedő 
ér tékeinek t a r k a t á r l a t a . A régi mes te rek 
— C H E R É T , T O U L O U S E - L A U T R E C S m á ­

sok — neve mel le t t a m o s t élő német , 
svájci, f inn, lengyel, szovjet művészek 
á l ta l kész í te t t r ek lámképek reprodukciói­
n a k ez a hol művész i ér ték, hol a t é m á k , 
t ípusok, tö r t éne lmi fordulók, hol a kidol­
gozás, a kivi tel műszak i módoza t a i szerint 
vá loga to t t soroza ta k ö n n y e n kezelhető 
t á j ékoz t a t á s t ad a szakember kezébe. 
É r d e k e s összehasonl í tásra is szolgál ta t 
a l ka lma t . Megtudjuk például , h o g y a 
p l a k á t o k művész i t ek in té lyé t legszorosab-

t b a n a svájciak óvják, mégpedig ha tósági , 
h iva ta los pár t fogás ú t j á n is, hogy a sok 
v i t a t h a t ó megoldás t hozó moz ip laká t m a 
egyedülálló mestere i a lengyelek, hogy 
m i k é p p e n haszná lha tó fel és a lakí t ja a 
sa já t céljaira a modern p l aká t - grafika 
a fotográfiát , hogy a p l a k á t mére t é t , de 
szövegének ter jedelmét is menny i r e be­
folyásolja, hogy ma m á r a gj^orsan e lsuhanó 
gépkocsi u t a sa i r a is t ek in t e t t e l kell lennie. 
Megtudjuk , hogy a művész i rek lámábrázo­
lások, különösen a kisebb m é r e t ű p laká t ­
képek gyűj tése rendkívül i m ó d o n elter­
j ed t . 

SALLER kéz ikönyvét t e h á t n e m csak 
a kereskedő v a g y a h i rdetés i szakember , 
de a grafikus, a nyomdász és a bibliofil 
is örömmel foeja forgatni . 

D . B . 

I I . Bienneale Exlibrisu Wspolczesnego. 
Katalog Malbork 1965, Múzeum Zamkowe 
W Malborku . 42 1., 136 t . 

Valószínű, hogy a velencei biennale, 
a luganoi graf ikai b iennale s a több i , 
n a g y képzőművésze t i seregszemle a d t a az 
ö t l e te t a lengyeleknek, h o g y 19G3-ban 
Malbork csodálatos szépségű kas té lymú­
z e u m á b a n megrendezzék — először a 
világon — az I . Nemze tköz i E x libris 
Biennálé t . A lengyeleket a biennale meg­
rendezésére ex l ibr is-kul túrájuk nemes ha­
gyománya i , m a i ex l ibrisművészeik n a g y 
száma predesztinálta. . A kiál l í táson csak 
m e g h í v o t t művészek v e h e t t e k részt és a 
jó szervezés, a zsűri m a g a s mércéje követ­
kez tében a biennale n a g y s iker t a r a t o t t . 
A kiá l l í tás művész i k iv i te lű ka ta lógusa 
átfogó képe t a d o t t nap ja ink ex libris mű­
vészetéről . 

Az 1965. jún iusában megrendeze t t I I . 
Nemze tköz i E x libris Biennale ugyancsak 
Malborkban t a l á l t o t t h o n t . E kiál l í tás az 
I . Biennale komoly sikeréhez v iszonyí tva 

is nagyo t lépe t t előre. Az ex libris me l l e t t 
szóhoz j u t o t t a kisgrafika is és a kiál l í tó 
művészek száma is megszaporodo t t . A 
j a p á n művészek részvétele m é g job­
b a n ki ter jesz te t te a h a t á r o k a t . Mi, m a ­
gyarok m o s t v e t t ü n k először részt a b ienna­
len és h á r o m megh ívo t t m ű v é s z ü n k ( F E R Y 
A n t a l , GÁL Ferenc , N A G Y Ariszt id) igen 
jó b e n y o m á s t ke l t e t t . Ugyancsak először 
ve t t ek részt a seregszemlén a szovjet 
ex l ibr isművészek is. 

H ú s z j apán művész mel le t t negyvenhé t 
európai művész m u t a t k o z o t t be a kiállí­
táson . Számszerűleg ez évben is a lengyelek 
veze t tek , J e r z y B A N D U R A fehér ra jzú 
fametszetei a klasszikus h a g y o m á n y o k és 
a m o d e r n törekvések ö tvözete i . Czeslaw 
B O R O W C Z Y K sokarcú művész , ereje a t ö m ö r 
képi megfogalmazásban rejlik. Andrze j 
B O R T O W S K I réz techniká jú lap ja i t J A K U -
B O W S K I ex librisei me l l e t t előnyösen isme­
r ik az egész világon. Zbigniew D O L A T O W -
SKI legújabb lapjai is k imer í the te t l en 
ö t le tgazdagságról és fölényes technika i 
felkészültségről tesznek t an ú s ág o t . H e n r y k 
F A I L H A U E R T expresszionis ta l á tásmódja 
sem teszi a v u l t t á ; m a g a s igényű vonal-
k u l t ú r á t képvisel . Stefánia DRETLERFLUST 
hol a régi fametsze tű szentképek p r imi t í v 
h a n g u l a t á t idézi, hol az absz t rakcióval 
kacérkodik . Józef G I E L N I A K ex l ibr isei 
m e g h a l a d o t t s t í lus i rányza to t képviselnek^ 
K á r vo l t lefújni ró luk a por t . A n t o n i 
G O L E B N I A K lapja in a b e t ű éppen o lyan 
közpon t i szerepet k a p , m i n t a k é p s a 
k e t t ő ha rmóniá ja m a r a d a n d ó é lmény t 
n y ú j t . Wojciech J A K C B O W S K I — a k á r 
csak az első biennalen — a kiál l í tás leg­
eredet ibb egyénisége; varázs la tos metsző­
technikája , j apánosan f inom képszerkesz­
tésmódja , a hajszálf inom vona l aka t m ű ­
vészi r endbe s imí tó gondola t i mélysége 
o lyan grafikusi erények, amelyekről csak: 
felsőfokban lehe t beszélni. J e r z y J A R -
iSTUSZKiBWicz görög vázara jzokra emlékez­
t e t ő fametszetei igen erős múvószegyénisé-
ge t á l l í tanak elénk. Zbigniew K A J A cinko-
t ip iá i szokványos ex l ibrisek. Al ina K A L -
CZYNSKA m á r egyén ibb h a n g ú művész , d e 
a tömörség erejét m é g n e m ismeri . J a n 
K R U S Z Y N S K I gazdag ex l ibr is termését gyak­
r an épí t i növény i m o t í v u m o k r a ; egyébkén t 
m i n d mondan iva ló jában , m i n d lágy kon-
t ú r ú formanyelvében l ír ikus a l k a t ú m ű ­
vészként je lentkezik . A d a m M L O D Z I A -
N O W S K I zak l a to t t r i tmusú , új formanyelve t 
kereső fametszete i a nemes é r te lemben 
v e t t konzerva t i zmus iskolapéldái . Józe f 
SZUSZKIEWTCZ egyszerűségében is erős, 
zsúfol tságában is világos, nyugta lanságá­
ban is h a r m o n i k u s művész . Andrze j S Z E L E S 
új név a lengyel ex l ibr isgraf ikában. Egyén i 
s t í lusú lapja i t szagga to t t vona l r i tmus és 
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feszülő d inamika jellemzik. J e r z y N A P I E -
:RACZ nagyszerű ötleteivel a t echnika i 
kivi te l n incs mind ig a r á n y b a n . Stanis law 
SZYMANSKI fametszetei a tol lrajzok h a t á s á t 
kel t ik . K o n s t a n t y M. SOPOCKO kis mére te ­
ken belül is soka t m o n d ó , gazdag fantáziá­
val dolgozó művész . Stanis law R O L I C Z 
a, l inómetszet m o d e r n hangszerelésű mii-
vésze. Bronis law Józef T O M E O K I festőiségre 
tö rekvő , egyéni l á t á sú a lko tó . K r y s t y n a 
W B Ó B L E W S K A ex libriseiben a gyengéd női 
lélek f inomsága férfias kifejezőerővel páro­
sul . Z y g m u n t W A S N I E W S K I lap ja inak me­
seszerű bá j , a fanyar h u m o r és az egyéni 
metszőtechnika ' az erőssége. A 47 európai 
kiáll í tó művész közül 24 a lengyel . Az 
olaszok közül Lorenzo A L E S S A N D R I , Mar ia 
Elisa L E B O R O N I és Tranqui l lo M A B A N G O N I 
szerepelnek. N e m j á r t a k jobban a belgák 
sem, sem a hol landok. G A U D A E N (Belgium) 
sokkal n a g y o b b művész sem hogy ki 
l ehe te t t volna hagyn i ; a belga grafika 
töre t len felfelé ívelését S E V E R I N mel le t t 
elsősorban ő biztosí t ja . L o u S T R I K (Hol­
landia) m i n d e n ér téke mel le t t is kevés 
ahhoz , hogy a sz intén k i t űnő hol land 
ex l ibr isművészete t egyedül képviselje. A 
franciákat ké t ex l ibrisművész reprezentá l ja 
s ez m e g is felel az erőviszonyoknak. 
Alber t C A M I klasszikusan k imér t ós hideg 
szépségű lapjai , Joce lyn M E R C I E R köny-
nyed kézre valló könyvjegyei a francia 
ex l ibr isművészet m a i maximál i s teljesít­
m é n y é t nyú j t j ák . Toni H O F E R vál tozat la­
nu l mé l tóan képviseli Ausz t r i á t . Lapja i 
egyre o ldo t t abbak , egyre t ö b b b e n n ü k 
a já tékosság és az egyéni ö t le t . A ké t 
Németo r szág vegyesen v o n u l t a t fel régi 
és ú j neveke t . H e r m a n n H T J T F E R T a 
n é m e t F E R Y A n t a l : népművésze tbe gyö­
kerező lapja i bővérű h u m o r t n y ú j t a n a k . 
H e r b e r t O T T m o s t v a n felszabadulóban 
édesapja, Norbe r t O T T h a t á s alól; exlib-
i'isei nyersebb m e g m u n k á l á s u k ellenére 
is kifejezők és művésziek. He inz O L B R I C H 
seriográfiái festői h a t á s o k r a törekszenek 
s t é m á i erős érzelmi felfűtöttségről valla­
n a k . A szovjet ex l ibr isművészek először 
vesznek részt a ma lbork i biennalen, m é g 
hozzá legtehetségesebb ex librisművószeik-
kel. Vagyim F R O L O V fiatal kora ellenére 
is komoly ex librisgrafikusi m ú l t r a tek in t ­
h e t vissza. Tősgyökeres oroszsága n e m 
a külsőségekben és a t é m á b a n , h a n e m a 
real is ta szépséglátás k i f inomul t megvaló­
s í t á sában ny i lvánu l m e g . Jevgenyi j G O L -
JAKOVSZKIJ klasszicista művész : a fekete 
és a fehér éles e lha táro lásával , s t a t i kus 
nyuga lmáva l , m é r t é k t a r t ó kompozícióival 
erős é lmény t ad . K o n s t a n t i n K O Z L O V S Z K I J 
az i l lusztráció felől közelí t i m e g az exlib-
r is t s így lap ja iban kevés a d r á m a i erő, 
d e anná l t ö b b a elbeszélő és a lírai elem. 

Pe te r i s TJPITIS a l e t t kisgrafika legjobb 
h a g y o m á n y a i t fejleszti t o v á b b s h a 
konze rva t i zmusa feloldódik, c s a k h a m a r a 
legjobbak közé ke rü lhe t . Míves t echn iká ja 
ö t le tgazdagsága erre enged köve tkez t e tn i . 

H á r o m m e g h í v o t t m ű v é s z ü n k e t n e m 
kell b e m u t a t n i a m a g y a r közönségnek. 
F E R Y A n t a l k iá l l í to t t lapjain i smét a 
népművésze t i m o t í v u m o k dominá l t ak ; 
kár , h o g y a ka ta lógus reprodukciói f inom­
ságuka t n e m t u d t á k visszaadni . G Á L 
Ferenc a rézmetszés kivételes képességű 
művésze , csak hangszerelését kell moder­
nebbre vá l t an ia . N A G Y Ariszt id urgásszerű 
fejlődése még b a r á t a i n a k is meglepetés t 
okozo t t . 

A húsz j a p á n művész részvétele a 
fametszés ősi hazá j ának üzene té t h o z t a el 
E u r ó p á n a k . Színes fametszete iken az ősi 
j a p á n stí lus és a m o d e r n európai stílus­
törekvések keverednek a vá l toza tok olyan 
bőségével, a színek olyan tobzó kavargásá ­
val, hogy a kiáll í tás legnagyobb meglepeté­
se nevükhöz fűződik. Ke le t i szépséglá tásuk 
még az a b s z t r a k t l apoka t is emberközel­
ségbe hozzák . 

A kiál l í tás ka ta lógusa — gyengébb 
papí r ja m i a t t — sajnos n e m éri el az I . 
Biennale ka t a lógusának a sz ínvonalá t . 
Maga az illusztrációs a n y a g azonban o lyan 
gazdag, h o g y a kis k ö t e t e t m é l t á n nevez­
he t jük a m a i ex l ibr isművészet reprezenta­
tív képeskönyvének . 

G A L A M B O S F E R E N C 

Dressler, I rmgard: Kinderbibliotheksarbeit 
in der Deutschen Demokratischen Republik. 
Ber l in , 1965. Deu t scher Bibl io theks ver­
b a n d . 63 1. 

1964 végén az N D K közművelés i 
k ö n y v t á r a i b a n összesen 3 980 millió kö­
t e t r e te r jed t a gye rmekeknek szánt iroda­
lom. E z ezen k ö n y v t á r a k teljes á l lományá­
n a k 2 5 % - á t je lent i . 

E z magya rázza m e g a gye rmekkönyv­
t á r a k p á r a t l a n kul turá l i s , nevelési és 
pol i t ika i je lentőségét a szocialista Német ­
országban. E z é r t érdemel f igyelmet az 
e lő t tünk fekvő brosúra , amelyből a fel­
szabadulás u t á n i k ö n y v t á r ü g y tö r t éne té ­
nek a k u t a t ó j a is é r tékes í the t n é h á n y 
fontos a d a t o t . Az 1945 előt t i időszakban 
összesen 8 gyermek- ós ifjúsági k ö n y v t á r 
vol t ezen a te rü le ten . A fellendülés kezde té t 
egy 1950 február 6-án k ibocsá to t t t ö rvény 
je lente t te , ame ly az N D K felépítésében 
megjelöl te az ifjúság szerepét és i r ányvo­
na l a t a d o t t a f ia ta lok t anügy i , h iva tás i , 
spor t és üdülési lehetőségeinek fejlesztésé­
hez. A t ö r v é n y nemcsak a gyermek- és 
ifjúsági könyvk iadás fejlesztését illetően 
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adott határozott rendelkezéseket, de az 
iskolai könyvtárak és a nyilvános könyv­
tárak ifjúsági részlegeinek fejlesztéséhez 
is. Ifjúsági mintakönyvtárak létesültek, 
elméleti konferenciákon vitatták meg a 
feladatokat ós gyermekek könyvvel való 
ellátása terén. 

Katalóg slovákumovych kníh Kniznice 
Matice slovenskej do roku 1918. (AMatica 
Slovenská könyvtára szlovákumjainak ka­
talógusa az" 1918. évig.) Martin, Matica, 
1964. I.: A-J. 504 1., IL : K-P. 505-1019 
1., I I I . : Q-Z, 1020-1644 1. 

A Slovenská Matica könyvtárosai hatal­
mas munka eredményeképpen állították 
össze — a katalógus cédulái alapján — 
azoknak a kiadványoknak a jegyzékét, 
amelyeket ,,szlovákum"-nak minősítettek 
könyvtáruk anyagából, s amelyek a leg­
régibb időktől kezdve 1918-ig kerültek 
kiadásra. A régi s az új cédulakatalógus 
adatainak egységesítése, a különböző ko­
rokban kiadott latin, szlovák, cseh, német, 
magyar stb.; nyelvű könyvek eredeti 
helyesírásának tiszteletben tartása mellett 
egy bizonyos egységes írásmód kialakítása, 
a szerzők nevéből, a címnek a mű tárgyára 
utaló szavából, illetőleg a műben szereplő 
személy nevéből kialakított címszavak 
megalkotása, végül pedig a kronológia s a 
kiadás helye szerint összeállított kétféle 
regiszter arról tanúskodik, hogy a modern 
tudomány legmagasabb követelményeinek 
is megfelelő munkáról van szó, amelyet 
mindenki haszonnal forgathat, akinek a 
benne foglalt nyomtatványok az érdeklő­
dési körébe tartoznak. 

Könyvtárosainkat és társadalomtudo­
mányokkal foglalkozó kutatóinkat e ki­
advánnyal kapcsolatban az is érdekli, hogy 
mit neveznek a könyv összeállítói ,,szlo-
vákum"-nak. Ezt az előszó így határozza 
meg: ,,szlovakum" minden olyan nyom­
tatvány, amely a) szlovák nyelven jelent 
meg a világ bármelyik részén, b) a mai 
Szlovákia területén került kiadásra bár­
mely nyelven, c) szlovák író más nyelven 
írt műve, vagy a szlovákokról szóló mű. 
Keletközép-Európa területén indokoltnak 
tartjuk a nemzeti, illetőleg a nemzetre 
vonatkozó művek körének ilyen értelmű 
kiszélesítését, hiszen a „hungarikákkal" 
— mutatis mutandis — nekünk is hasonló 
gondjaink vannak. A ,,szlo vakum "-ok 
bemutatott meghatározásához az előszó 
szerzői még azt is hozzáteszik, hogy rógeb-

A gyermekekkel folytatott könyvtári 
munkát jelenleg az 1964. május 4-i ifjúsági 
törvény szabályozza, valamint az egységes 
szocialista nevelésügyről hozott 1965. feb­
ruár 25-i törvény. 

— LA 

ben még a magyarországi tankönyveket, 
hivatalos rendeleteket s azokat a könyve­
ket is ide számították, amelyekben bár­
milyen csekély megjegyzés is van Szlová­
kiáról. Ezúttal ez utóbbiak felvételétől 
eltekintettek, mert az rendkívül aprólékos 
munkát igényelt volna. 

Annak, hogy a szerzők ily nagy terület­
ről származó anyagot foglaltak össze a 
,,szlovakum" fogalmában, a mi szempon­
tunkból sem elhanyagolható következ­
ménye van. A kiadvány a többi érdekelt 
nemzet kutatói számára is fontos. A krono­
lógiai mutató szerint a Matica könyvtárá­
ban fellelhető legrégibb ,,szlovákum" 1493-
ban jelent meg. Ezt a bibliográfiát tehát 
számos magyar szakembernek is érdemes 
kézbe vennie. 

Használhatóságát mindössze az teszi 
nehézkessé, hogy összeállítói a bemutatott 
hármas szempont alapján „szlovákum"-
nak minősített kiadványokat nem csopor­
tonként közlik, hanem betűrendben, mecha­
nikus egymásutánban sorolják fel. Ennek 
az az eredménye, hogy a minden kétséget 
kizáró módon szlovák könyvek között 
pl. magyar nyelvű elektrodinamikai szak­
könyv (Rózsahegy, 1903), SCHILLER filozó­
fiájáról szóló bölcsészdoktori értekezés 
(Pozsony, 1899), a kazánkőről és a rozsdá-
sodás elleni védekezésről szóló tanulmány 
(Kassa, 1903), BEETHOVEN oratórium ma­
gyarra fordított szövege (Kassa, 1903), 
stb. is található. A földrajzi elv alkalma­
zása alapján érthető, hogy ANONYMUS 
három kassai kiadása (1747, 1752, 1772) 
is ott szerepel a katalógus címszavai 
között, de miért van ott SZABÓ Károly 
1892-ben Budapesten, a Franklin-társu­
latnál megjelent fordítása is? A szlovákiai 
születésű, magyar regényírónak sem jelen­
téktelen, s Cleveland-i professzor korában 
a magyar irodalmat angolszász nyelvterü­
leten népszerűsítő REMÉNYI József is 
bekerült két korai novelláskötetével (Po­
zsony, 1912, 1913) a ,,szlovákum"-ok 
közé. 

A kiadvány áttekinthetőségét még 
nehezebbé teszi, hogy olyan műveket is 
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